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V-7000 INVISIBILE

Scorrevole ad 1 anta esterno muro
Exterior wall single sliding door
Schiebetür mit einer Glastür

Scorrevole a due ante mobili esterno muro
Exterior wall double sliding door
Schiebetür mit 2 Glastüren

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTALLATION INSTRUCTION - MONTAGEANLEITUNG
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HM = H+34-10

Scorrevole ad una anta esterno muro

Vetro Altezza(HM) = H(Luce)+34-10
Vetro Larghezza(LM) = PL(Luce)+100
Binario Lunghezza(LB) = PL(Luce)x2+150

N°1 Vetro Mobile da

........(LM)  * ........(HM)

Scorrevole a due ante mobili esterno muro
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Vetro Larghezza(LM) = [PL(Luce)+100]/2
Binario Lunghezza(LB) = PL(Luce)x2+100
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xla289bUltimo aggiornamento: 14-12-10

V-7000 Set 1
Scorrevole 1 anta esterno muro
Wall installation
Wandmontage

V-7000 Set 2
Scorrevole 2 ante esterno muro
Wall installation
Wandmontage

1 2

xla289b
ISTR.  V-7000
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Vetro Altezza(HM) = H(Luce)+34-10

Vetro Larghezza(LM) = PL(Luce)+50

Binario Lunghezza(LB) = PL(Luce)x2+150

Vetro Altezza(HM) = H(Luce)+34-10

Vetro Larghezza(LM) = [PL(Luce)+100]/2

Binario Lunghezza(LB) = PL(Luce)x2+100

N°2 Vetri Mobile da

........(LM)  * ........(HM)
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V-7000 INVISIBILE

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTALLATION INSTRUCTION - MONTAGEANLEITUNG

V-7000 Set 1
Scorrevole 1 anta a soffitto
Ceiling installation
Deckenmontage

V-7000 Set 2
Scorrevole 2 ante a soffitto
Ceiling installation
Deckenmontage

PL = Passaggio luce - Clear opening width - Lichte Durchgangsbreite LM = Larghezza anta mobile - Sliding door width - Schiebeflügel
H = Altezza passaggio luce - Clear opening height - Lichte Durchgangshöhe LF = Larghezza anta fissa - Side fixed glass width - Seitenteil Breite
LB = Lunghezza binario - Track profile - Laufschiene HM = Altezza anta mobile - Sliding glass height - Schiebeflügel Höhe
HB = Altezza binario - Track profile height - Laufschiene Höhe HF = Altezza anta fissa - Side fixed glass height - Seitenteil Höhe

xla289c
ISTR.  V-7000
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xla289dUltimo aggiornamento: 14-12-10
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V-7000 INVISIBILE

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTALLATION INSTRUCTION - MONTAGEANLEITUNG

V-7007
Kit per spessori vetro mm. 12 - 12,7 - 13,5
(per 2 pinze)
Kit spacers for glass thickness 12 - 12.7 - 13,5
(for 2 clamps)
Kit Distanzscheiben für Glasdicke 12 - 12,7 - 13,5
(für 2 Klemm-Lauwagen)

V-7004
Profilo per montaggio controsoffitto
Profile for assembly with suspended ceiling
Profil für Montage bei Abgehängter Decke

V-5113
Optional paio di inserti ad olio per stopper
Optional pair oil inserts for stoppers
Optional paar Dämpfer für Stoppers

V-7000
Binario "INVISIBILE" per montaggio integrato nel soffitto. 
Compreso di profili chiusura inferiori
Top track profile "INVISIBILE" for recessed ceiling mountig. 
Complete with lower cover profiles
Laufschiene "INVISIBILE" für integrierte Deckenmontage.
komplett mit Abdeckprofile unten

V-7002
Set di accessori per 1 anta scorrevole "INVISIBILE" composto da 2 carrelli morsetti 
per vetro 8-10 mm e 2 stopper
Accessory set for 1 "INVISIBILE" sliding panel consisting of 2 clamp carriers for 
glass 8-10 mm and 2 endstops
Zubehör "INVISIBILE" komplett für 1 Schiebetür bestehend aus:
n° 2 Klemm-Laufwagen für Glas 8-10 mm - N° 2 Stopper

Sostituire viti M6 x 14 con vitii M6 x 16
Change screws M6 x 14 with M6 x 16
Austanschen Schrauben M6 x 14 mit M6 x 16
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V-7000 INVISIBILE

V-7000
binario

Laufschiene

V-7004
veletta laterale per appoggio 
cartongesso (optional)
Side covering to support 
plasterboard (optional)
Seitenabdeckung zum 
Anschluss an Gipskarton 
(optional)

veletta inferiore smontabile

Abnehmbare untere Abdeckung

stopper
stoppers
stopper

carrelli
rollers
Rollen

V-7002

Klemmlaufwägen

veletta optional
Optional covering
Abdeckung optional

veletta optional
Optional covering
Abdeckung optional

veletta optional
Optional covering
Abdeckung optional

Il binario può essere fissato esterno muro (A1) o a soffitto (B1), con o senza velette laterali

Die Laufschiene kann an der Wand (A1) befestigt werden oder an der Decke (B1), mit und ohne Seitenabdeckung

1
Posizionare il binario a soffitto o esterno muro, mettere a bolla e fissare con dei 
tasselli(tasselli non inclusi, usare tasselli adeguati al tipo di carico e di muratura). Il binario 
deve essere fissato ad una substruttura metallica per tutta la sua lunghezza in posizione 
allineata ed in bolla.
Position the track profile on the wall or exterior wall, level and fix it by bolts (bolts not 
included, use bolts suitable to the load and wall capacity).  The track profile should be fixed 
to a metal substructure along all its length, lined up and levelled.
Laufschiene an der Wand positionieren, mit Wasserwaage in die Waagrechte bringen 
und fixieren (Schrauben nicht inbegriffen) Dem Gewicht und der Mauerbeschaffenheit 
entsprechende Schrauben und Dübeln verwenden
Die Laufschiene muss an einer Metallhalterung über die ganze Länge und waagrecht 
befestigt werden.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTALLATION INSTRUCTION - MONTAGEANLEITUNG

xme163-A
ISTR.  V-7000
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FASE  2
Fissare i carrelli sul vetro con la chiave a brugola  da 4 mm e forza 20N/m

FASE  3
Agganciare il pannello al binario 
prestando attenzione che la 
ruota entri in sede correttamente

xme 163-B

FASE  2
Fissare i carrelli sul vetro con la chiave a brugola  da 4 mm e forza 20N/m

FASE  3
Agganciare il pannello al binario 
prestando attenzione che la 
ruota entri in sede correttamente

xme 163-B

FASE  2
Fissare i carrelli sul vetro con la chiave a brugola  da 4 mm e forza 20N/m

FASE  3
Agganciare il pannello al binario 
prestando attenzione che la 
ruota entri in sede correttamente

xme 163-B

FASE  2
Fissare i carrelli sul vetro con la chiave a brugola  da 4 mm e forza 20N/m

FASE  3
Agganciare il pannello al binario 
prestando attenzione che la 
ruota entri in sede correttamente

xme 163-B

V-7000 INVISIBILE

2
Fissare i carrelli sul vetro con la chiave a brugola da 4 mm e forza 20 N/m.
Fix the carriers on the glass by a 4 mm Allen wrench and 20 N/m strength.
Laufwägen auf das Glas mit Inbusschlüssel 4mm mit Kraft 20Nm montieren

3
Agganciare il pannello al binario prestando attenzione che la ruota entri in sede correttamente
Hook the sliding panel to the track profile, paying attention that the roller is placed in the right position.
Vorsicht bei den Rollen, in der richtigen Position die Glastür einhängen

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTALLATION INSTRUCTION - MONTAGEANLEITUNG
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Lato ruvido

XME 172

Guarnizioni e spessori vetro
Gaskets and glass thickness
Gummi Dichtungen und Glasdicke

xme163-B
ISTR.  V-7000
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FORO A 

FORO B 

FORO B 

FORO A 
REGOLAZIONE POSIZIONE ANTISGANCIO. AVVITARE LA VITE FINO A CHE LA 
RUOTA DELL' ANTISGANCIO AGISCE SUL BINARIO

REGOLARE AVVITANDO O SVITANDO LA VITE DEL FORO B PER 
REOLARE L' ALTEZZA DELL' ANTA

ANTISGANCIO

MECCANISMO DI REGOLAZIONE
 ALTEZZA ANTA

FASE  4
Attivare il sistema antisgancio 
( foro A ) e regolare l' altezza 
dell' anta tramite il foro B

chiave 5 mm brugola

chiave 4 mm brugola

4
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REOLARE L' ALTEZZA DELL' ANTA

ANTISGANCIO

MECCANISMO DI REGOLAZIONE
 ALTEZZA ANTA

FASE  4
Attivare il sistema antisgancio 
( foro A ) e regolare l' altezza 
dell' anta tramite il foro B

chiave 5 mm brugola

chiave 4 mm brugola

4

xme 163-C

V-7000 INVISIBILE

4
Attivare il sistema antisgancio (foro A) e regolare l’altezza dell’anta 
tramite il foro B
Start the pull-out stop system (hole A) and adjust the sliding panel 
height by hole B
Aushebeschutz anschrauben (Bohrung A) und Höhenverstellung in 
der Bohrung B

Antisgancio
pull-out stop
Aushebeschutz

Meccanismo regolazione altezza anta
Sliding panel height adjustment 
mechanism
Mechanische Höhenverstellung

Foro A
Hole A
Höhe A

Foro B
Hole B
Höhe B

FORO A
Regolazione posizione antisgancio. Avvitare la vite fino a che la 
ruota dell’antisgancio agisce sul binario
HOLE A
Pull-out stop position adjustment. Screw until the pull-out stop roller 
works on the track profile
BOHRUNG A
Einstellung des Aushebeschutzes.
Schrauben festziehen bis die Rolle des Aushebeschutzes an der 
Laufschiene fixiert ist

chiave brugola mm. 4
4 mm Allen wrench
Inbusschlüssel 4 mm

chiave brugola mm. 5
5 mm Allen wrench
Inbusschlüssel 5 mm

FORO B
Regolare avvitando o svitando la vite del foro B per regolare l’alltezza dell’anta
Hole B
Adjustment by screwing or unscrewing the screw of hole B to adjust the panel height 
Bohrung B
Zum Einstellen der Höhe der Glastür Schraube in der Bohrung B festziehen

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTALLATION INSTRUCTION - MONTAGEANLEITUNG

xme163-C
ISTR.  V-7000
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V-7000 INVISIBILE

5
Posizionare e tassellare la guida a terra poi infilare l’anta, successivamente inserire gli stopper nel binario e 
regolare l’anta a fine corsa portando nella posizione voluta gli stopper
Position and screw the floor guide then slide the sliding panel, next slide the stoppers into the track profile and 
adjust the end of stroke glass panel in the position required by the stoppers
Bodenführung positionieren und dübeln, dann die Glastür einsetzen, in der Folge die Stopper in die Schiene 
einführen und Glastür am Ende des Laufweges einstellen, dann die Stopper in die gewünschte Position bringen

Posizionare e tassellare la guida a terra quindi infilare l’anta
Position and screw the floor guide, then slide the sliding panel
Bodenführung positionieren und dübeln, dann die Glastür 
einsetzen

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTALLATION INSTRUCTION - MONTAGEANLEITUNG

xme163-D
ISTR.  V-7000
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xme 163-E

xme 163-E

xme 163-E
xme 163-E

V-7000 INVISIBILE

6
Infilare le velette e fissarle con gli appositi grani
Slide the coverings and fix them by appropriate grub screws
Abdeckungen einsetzen und mit entsprechenden Inbusschrauben fixieren

chiave brugola mm. 5
5 mm Allen wrench
Inbusschlüssel 5 mm

V-7004
In caso di veletta laterale, agganciare la veletta 
nell’apposita sede
In case of side covering, hook the covering in the 
appropriate housing
Seitliche Abdeckung einhängen

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTALLATION INSTRUCTION - MONTAGEANLEITUNG

xme163-E
ISTR.  V-7000
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